28-03-05  Så `en snakke vi i Ballum





Så´en snakke vi i Ballum!

Udtryk fra den sydvestlige del  af Sønderjylland.

A´mjast = fæe mæe æt = rigtig meget træt
aggewas= besvær

ajasket = træt, udkørt

aje= stryge forsigtigt, røre ved

alle = aldrig

aller = alvor

alligot= alligevel

amdam= stivelsesmiddel til at stive broderier i f.eks. af kartoffelmel eller sukkervand.

Amjast= udkørt

Ande = andre

andet = forager i mark, ( do ska hows å få æ andet mæ)

anderee = oprevet

anstillinger = forberedelse

Antastet= anholdt

ardengaff= loftgaff= loftslem

Arre = ondskabsfuld

As og mas = bøvler

Avele = overstadig

Avisse = aviser

awten = aften

Awtenskoel= aftenskole

Ba`e sæ = holde sig for grin

bae = trillebør 

baejwærels= badeværelse

baf = overrasket

baje = lille barn

bajs = lille barn

bakskul = ising

balle æ hoej i moe= slår hovedet imod

Ballepunch= festdrik

bassel = barsle. Hun lå i basselseng

basselpot = basselgjav = barselgave

bastalinsblom= pelargonia

bathoej = skaldet

Batte = forslår

Bavstol = lænestol

Baws = bukser

Beest= løber   Kjanke: Der kuh der beest fenn op, fenn need, mæ æ hael in de wæe”

Begrajed= begravet

bejer =  bedene = køkkenhave

bekkenøer = småkager

Beks= bøvl

bekse med = bøvle med

beløwen =  levemand

Beskeen = beskeden

Beslæng= skillevæg af træ i stald, f.eks. ”swienbeslæng”

bi æ lidt = vent lige

bild= billede

bilder= billeder

Biløs = utålmodig

Bjest = råmælk

Bjæert= bjerget   De er bjæert ållsaml = de er reddet alle sammen

bloes af= brænde af

Blomme = blomster

blomme tæ = en ko blommer tæ = yveret spændes lige før kælvning

Blompot= urtepotte

blyw = bliv

Blæes= blære

bløwn = blevet

Boddel = flaske

Boej= boede

Boest = børste

Bof= uvenlig

bol = bullen f.eks en bol finger

bol = sløv f.eks en bol kniv

boll = tyr

bomme= bolsjer

boss = landevejsstryger = vagabond

bosbum = buksbum

Breede = Bredebro

brikker = øjne

brokke= små stykker, f.eks muebrokke( murbrokker)

brokduels = skrædderduelse = varm ret i pande med flæsk og pandesovs.

Bruen = brun

bruhus= bryggers. ( bruhusloft)

Brændæll = brændenælde

brød= rugbrød

Brødflov = sulten

Brøesel =  en stoe karl = et ordentlig brød

Brøtooert= brødtærte

Buddes = mave

Buddeliv = mave

Buend= bonde

buld = bold

Bunte= broget

Buunti= Buntje, en del af Søndermarken, syd for Ballum

By`e fal å= falbyde= anbefale ved handel

byttel= budding f.eks. hvidkålsbyttel (tysk)

Bæerwost = ost lavet af fåremælk

bælle = skind, hud

bælle tæsk= bank, lag tærsk

bæsling= skillevæg mellem 2 køer

bøen = bønner, feks. Snitbøen = snitbønner

bøen = børn 

Bøes =vred, ond

Bøj= indbydelse Tak for æ bøj = tak for indbydelsen.

bøjn = budt

Bøss = gevær

bøvle= besværlig

Bøøker = bødker

båring= budding f.eks. bjest båring

Bås= stald

Båsdør= stalddør

Båsgol= staldgulv

Dawer = morgenmad

dawt op= opdagede

demat = næsten en tønde land, ca. ½ hektar

Din hoes de render = der er tabt en maske i nylonstrømperne.

Dingenot = ting

Do glade = du milde

Dokte å= behandle på

Dokte= doktor, læge

Donnertael = opsang

Donnerwedde= uha, uha

dose= svimmel

dosme =udskældsord ( din dosme)

drande = går og spilder

Drawne = drukne

Drau`nd = druknede

drevle = dryppe

drug = forspist

drunde = lille og tyk

drye = rækker langt ‑ drøj

dug = tørklæde

Dut æt= duede ikke

Dwalle = kvalmende. Den kaeg mæ olt dæ fløeskum æ dwalle.

Dyn = dyb  dyn begrajed = dybt begravet

dynne = dyner

dækkel = låg

dækken = tæppe, feks. Hæestdækken = hestetæppe

Dæ wo jo gal= der er et problem

Dæ wæ grøe = det er sikkert/ sandt

døe= dør

Dørns = dagligstue

Då = du

Då see lidt væssen ue = du ser lidt træt ud

Effens = bare lidt

ejsen = eller

Elle= 11

En Steffen jævntyk = fed eller tyk person

Enne= ingen

Enne zweck = ingen virkning

etter = efter

Ewwer Å = øver på

Ewwer== forbi. Dæ æ ewwer mel wos =Det er forbi imellem os.

Faeklue =  karklud

Fadde= fattig

Fakkeløjter = ustabil person

Falle = så nogenlunde

falme = taber sig

farle = farlig

Farre= farve

Farrekrie = farvekridt

Fatset= fanget

Fedde= nærig

Fenne= mark

Fiddehombel = lidt haltende

Fide`l = slesk

Fie= 4

Fiffeldøjfig= går i kludder

Fillefut =naue skie = hal kraaem = ikke fuldkomment

Fimmel = mærkelig.  Han haj en lille fimmel = wo en mærk´le  kaarl
fissemand = " høstkarl " ( fugleskræmsel ) der udsættes i marken, som hjælp for folk, der ikke kan blive færdig med høsten i tide.

fissemand = mand, der ikke rigtig du`r til noget

fister = flirter

fjale= genert

Fjooten=14

Fjæring i = kvart i

Fjæring æwe = kvart over

Flaeg = flag, f.eks. æ dannebroegsflaeg

Flannere= griner

Flegg = iris

flov = sløj, uoplagt 

flyverik = livligt barn

foedrejen= forkælet

foemæesmelme = formiddagskaffe

Foestemoe= jordemoder

Foestemoevej =  ”jordemodervej”  Vej fra Skast over Rejsby Hede til Hjerpsted

foestue= forstue, entre

fombe = svampet, blød. Æn goej kaeg ska wæ got fombe.

forkeert weend = tage fejl af verdenshjørner

Forliss = enes

formæe = formiddag

frahend = den "fra hånden " værende trækhest i et hestespand. Modsat næhend, der er "ved hånden"

fram = ud i stald eller lade 

freede = fredag

Fremme = gæster

Fuel = fugl

Fuel= følte

Fumbe = blød. Æ kaég den wo godt fumbe = lækker blød kage

funktionerer = fungerer

Fæe mæ æt = træt

Fæe snut = får skæld ud

Fæe= færdig

Fæerhus= færgekro

færre æ unnen = lave middagsmad

føjel = vaske ( føjel æ gulw = vaske gulvet.

føjelstång = gulvskrubber

Føjlstyk = gulvklud

Følsdaw= fødselsdag

Fågaft i= bidt af

fåtaft = fortabt

Gaf= hul

Gaffelty= kniv og gaffel

Gaft= gabet

Galen tejt = "du milde"

Galme = bare ( han er galme så tombe)

Gallehye= Galgehøj

Gallejats = køre galejats = køre galt

Gasser= hygger sig, hviler sig

Gek= gik

Gemytle=hyggelig

Gesvindt = hurtig

gi`e we newwe = kan lide

gi`e æt we newwe = kan ikke lide/ gider ikke

gist æt= gad ikke

ginning = hveps

girakke = tusindfryd

Gist do lien= Kan  du lide den

Gjaffe = gøer

Gjaw= gave

Gjawe= gaver

Glai = glad

Glant = muntert

glas = vejrglas = barometer

glej =generende sol ---- solen er glej = lavtgående sol, der generer

glukker = øjne

gnawpanne eller knawpanne = tordenfluer

godt skawtet = godt håndelag

Gol= gulv

Golstyk = gulvklud

Gradde=, beskidt

graen = lille smule. Lille graen= ganske lidt

graestok= termometer

Graffel= tage på

Gramse = langer ud efter

grande = forening bestående af byens jordbesiddere.

granne = klog. Man siger: en lille o granne æ bedr end en stoe og slanne!

Gridtes = gris

grimse = ”skirn” = lidt beskidt

Gromse = uklar

Grau eller groow har mange betydninger:

Grau = grav

Grau = grøft

groow = dæ wo da groow = det var fantastisk

grow fin = meget fint

grow grov =  meget groft

grow ledt = meget lidt

han blev grau = han blev ondskabsfuld, tarvelig

han er moj grau = sværlemmet, groft bygget

det er grow = det er groft

det er en grau jen = en værre en

grau snell = meget morsomt

grau døgte= meget dygtig

graukant = grøftekant

Grromm = god, storartet

grue =gruekedel = stort jernkar til at opvarme vand i

grunker = penge

grysle = gruelig

gryssen =  ganske lidt ( et gryssen salt)

græwwefedt = fedt med små runde kødrester

grøen = grøn

Grøen = grøn

Grådunde = halvsnavset

Guel = gul

Gysser= penge

Gywt = gift

Gæe tæ præst = går til konfirmationsforberedelse

gæe, gån  = går, gået

Gællewæ = kastreret ged, bruges også som skældsord for en uduelig mand

gøe = gjorde

gøej = gjort

Gøe gjern det= plejer at gøre

gøe= gjort

gøsset =muggen, saft kan være gøsset/

Gårne = gartner

Gaawe= gaber

Hae = hare

Hae æ drist tæ = har modet til

Hae æ nænd tæ =  Et ”horn i siden på”

hae, haje, hae haj = har, havde, har haft

Haeeknag= Harknag, østligste bydel af Ballum

hal slaw = hjerneblødning ( overlever ofte )

halsklue = halstørklæde

Ham-ben = knæhase ( do ska hae æ hamben gøe reen)

hamborgmelme = brød og kage sammenlagt med sukker imellem.

Hansper= ribs

hasp= krog

haspet= låst

haweflocke= havregryn

hawwe = ka`lide

hawwe æ æt = kan ikke lide

hawwers = sjovt

heddevigge = fastelavsbolle

Heee = hede

Heede = hedder

Heel= hele . Heel mit liv = hele mit liv

Heel= heler, læger

Heelawten = fyraften

hel slaw = blodprop  ( dør ofte)

henwecke = henkoge

Himstegims= dibbedut

Hjallere = sjusket

Hjansler = håndterer

Hjoermoe= jordemor

Hjuler = karetmager

Hoej= hoved

Hoes = strømper

Hoggen ren = landbrugsejendom uden besætning og inventar

Hoes= strømper

holde= beholde

Howe ( æ howeer it )  = jeg kan ikke lide

hows= huske

Hugges= hus

hugt æ grejs = slået græsset

huje =  lege = gøre noget tumbet ( huje i æ senge )

humple a`stej = går på bedste vis

humple= ujævn

Hungere= sulten, æ æ så livhungere = jeg er meget sulten

hungerwun=  hungervognen ( landmænd kører med ”æ hungerwun” når foderet er sluppet op.

Hwekaeg = franksbrød

hwerjen =  alle

hwie =hvid

hwinne = hvornår

hædt = hed

Hæwe = Højer

Hæænde= hænder – legemsdel

Høk æ ledt = ryk dig lidt

Hønswie = hønsetråd

Hønswræwwel= hønserede

høs= hører sig til

håewe = håber

haandbåend= hanebjælke

haaene = har håndelag

I æ straeg = i hastværk

Igjemmel = igennem

ilaw = da, dengang

Ildskovl = fejebakke

ilywwel = alligevel

Imeld = imellem

Imell= en gang imellem

Immervæk = igen og igen

Indhalen = nævenyttig

ingen zweck = ingen betydning

isterbånd= medisterpølse

i suue = i citron/eddikegele, f.eks ål i suue

Jamsk = træt, uoplagt

jaske= træt

jawn = netop

Jawwer= jager

Jegt= gigt

jen = en, et

jen o`æ dekkel = bank,  have noget tærsk

Jenogtyew = 21

jewwer = ivrig, hurtig

Jueldawe= juledagene

Juelgjawe= julegaver

Jueltræe= juletræ

Juks = bøvl ---nauwe juks = noget skidt

Jæge= eger ( cykeleger)

Jæmgo = uldstof

Jøest = høste

Jøestgrøej= eftergrøde

Jøstrand= Østerende, nordøstlig bydel af Ballum

Jøøesten for= øst for

Jåb = frakke

Kaet = kan ikke

kaeg= franskbrød

Kalgo= have

Kalgodieg= havedige

Kalgoloeg= havelåge

Kandidel = rask, kvik ( modsat utilpas og dårlig)

Katun = bomuldsstof med påtrykt mønster 

Karl=  landbrugsmedhjælper , mand

Kastenwun = vogn med træhjul uden fjedre.

kawringer = tvebakker 

kawwerank = rask

Keeg= kiggede

Kejte = genert

Kejte = uvant

Kejthaende = venstrehåndet

kinkknyst = kighoste

Kjas= rod  la`vær o`kjas i`æ mae =  Lad være at rode i maden

Kjase= klæbrig

Kjew a et = bedrøvet

Kjewt = sørgelig

Kjuel = kjole

Kjæp = kæp

kjærgåer = kirkegård

Kjærnmjalk= kærnemælk

Kjøe= kød

Kjømand= købmand

Klafisken = lille ejendom eller hus

Klapning halm= knippe halm = halmballe

klawwe = klager

kleese = klæbrig ( æ ka`eg den æ lidt kleese)

klekspapir =trækpapir

kleppert = en ordle kleppert =  en stor person, eller dyr

klojfas = guttermand, lun og ærlig fyr

Klok=ur

Klokmager= urmager

Kloster= Løgumkloster

Klommer = klodset. Din klomme = din klodsmajor. Hans klommer i`et = Det fifle for ham = Han begår fejl. 

Klue= tørklæde

klump= kød- og melboller. ( suppe med klump i)

klysteæ= foretage lavement

klytmager= tvivlsom håndværker

klytter = småreparerer

klæe = tøj

klæeg = speciel engjord ved Vadehavet

klæeggaaf = huller, hvor der er gravet klæg

klæwwe= klæber ( Hæwe klæwwe= Højer klæber)

knapawte = lige derefter

knapgaf = knaphul

knawle = knap nok

knawpanne= tordenflue

knebkaege = Ballummer knebkaege = stor småkage med sirup, der kun bages til jul

Knejt= knægt

knewre = snakke

knewse = nøjeregnende 

knibber = tøjklemmer

kniewe = mådeholden. Det samme som fedte, næere

Kniks = neje

knippel = knippelgod = rigtig godt

knoest= kageende

Knotten = utilfreds

knyste = hoster

knæben=underben

knæpkaeg = sirupskage til jul ( stor småkage)

Knåeg = knogle

Koeld= kold

Korre= forskel ( Det korre æt moej)

Korre æt møej = forskellen er ikke stor

kokkemand = mand med for meget selvtillid

kokkemand = hanekylling

kolk = dam

Korr = kurv

Kort for æ`hovej = afvisende

Kosk = kudsk

Kraem = håbløst bøvl

krath = rode

Krawty = kravetøj

Kre = kreatur

Kredd = køre, kredd mæ æ kreddbae = køre med trillebøren

Kredle= tvæe i moe = utilfreds, modsat, vrøvle eller besværlig

kredtbae = trillebør

krie = kridt

krikke = hest  æ krikke = heste

krikke= krikand

Krymbe = kryber ( æ tøj dæ hænge i æ skaf o krymbe = tøjet er blevet for lille)

Kryngle = krøllet 

Krywwe = kryber

Kræ= kreaturer

Krææmtoort = cremetærte, sønderjysk bagværk

kræmer = handelsmand

Kræwwel= kravle

Kræwweld= kravlede

Krøet = krabat, livlig fyr

Kuen= kone

Kvolme = ryger, oser

Kwost = børste

Kvorn = korn

Kworns = meget lidt

Kyt = smi`e = kast

kyt buld eller tyt buld = spille med bold

kælle = ustyrlig

køe nee = overkørt

køef= købe

køeken= køkken

køen stue = storstue

køjt= købt

køks= kogekone     Do må alle last en warm køks = Du skal aldrig genere en kogekone/husmoder, der serverer rygende varm mad

køre galejads = køre galt

køssen = forskrækket

køwer, køjt = køber, købte

kåem = kam

kaaeboest = karbørste 

kaaert a´= rengjorde

Ladde = brædder

Lallere= løssluppen

Las= læs   et las tørr = et læs tørv

Law klæe = sæt tøj

Lawt = loft

Lawtgaff = loftsluge

lawte = lugter

lawwe ham godt =  godt håndelag, velegnet til

leergaef = huller, hvor der er gravet ler

lei = led = låge

leigaf = lågeåbning

Leipæl = ledstolpe

Leit pon de Rico= noget bras

Lejt= leget

leks= lektie

Lenne = smidig

lerkener = tallerkener

Lerre = tom

liem = kost

liemskawt= kosteskaft

Litterpot = litermål

lo= lade

loeg= låge

lommdug = lommetørklæde

lommklue= lommetørklæde

Longs= af sted

lonnike= lun

lot = lukket

lowegge = luffer

lowt = loft

lu = hue

lugges = lus

Luegt= luget. Hans stjenbro wo godt luegt = Hans brosten var fint luget.

Luek et raj= luge en række

Luskefas= snedig, tænksom person

lybbølser = lerkugler ( vi legede med lybbølser )

Lyesrøe = lyserød

Lygge= lunken ( æ kedel æ lygge)

Lysne= lyner

lyw = liv

læændest = længtes

Læe = stige

Læe= læder

Læe= pung

Læk= utæt

lærling= ledning

læst = have råd til

Løes= læse

Løggel = nøgle

Løhvend fra æt = levende fra det

Løjde= lygte

Løjen= lodden, muggen

Løjen= lun (fyr)

Lømmel= skarnsknægt

løsk = sortere

Løvvel = nøgle

løwde = lørdag

løwde-synde = weekend

Løwn= løgn

løww = leve

løwwend = levende

løwwned = et liv

løøs = læse

Låe = Lo ( i Vadehavet)

låej = lagde

låesk = løbsk

Laaw klæe =  sæt tøj

Magaj på = forstand, begreb på
maggel = skrive

makkotrøje = undertrøje

malleblom = storkenæb

mandølyng = Jordsandlyng = Rømølyng =hindebæger

Malling = maling

mandel = frakke

manne = mange

Mawnde = aftenen, Å mawnde= om aftenen

Mellme = madpakke

melme= mellemmad= mellemmåltid bestående af brød og kage og kaffe.

melmedaws= mellemmadstid. Tid for mellemmåltid.

Mengelee=  ændret, omrokeret

Min mus æ køe øwer o æ ska`se = min kat er kørt ned på vejen.

Mint = mit

Mjalk å kawringer= mælk og tvebakker

Mjalk= mælk

mjol= mel

mjolbåring/ makaronibåring = budding af kagerester eller makaroni.

Moedder= mudder

Moeddergaf= mudderhul

Moeddergolt= ”rodemikkel”

Moegbae = trillebør til møg

Moegwun = mugevogn, møgvogn

Moelskoer = = muldvarpeskud

Mojn = farvel

mol = regnbyge

molster = smuldrer

Moneter= penge

Monge = rodet

Mongeri = trængsel

moppe = støvkost på skaft til bræddegulv(moppet æ gulv)

mud, mudde, muddes= kys – et lille kys, eller: æt ordnle muddes= et stort kys

mule = tvær

mule = muggen, i gæring

muske = småregner

Mussenøe = pebernødder

Musser= pebbernødder

muunde = mandag

mæ dæ wons = med det samme, omgående

Mæe= middag , å mæe= om middagen

mærkend = marked

mærser = tics, ukontrollerede bevægelser

Mæsk= marsk   need i æ mæsk = ude i marsken

Mææle= sur, tvær, utilfreds

møds= hat

Møenggaff = møddingsted

møj = meget

møss = mus i flertal

måeld= malet, hakket

måsse = mås, bagdel

Naaggere = nager

Nagen = nøgen
naptung= knibtang

narre= aftensmand som frokost

narworn = indbildsk

naue skie = noget skidt=ikke godt

nawe ralle = noget skidt

nawe= noget

nemle= nemlig

neppe = fin

niskes = vaskes let

nooeren for= nord for

nudde = lille og sød

næejs = næse

næerre = nærig. Det samme som fedte og kniewe

næhned= hesten, der er nær hånden i et hestespand. Modsat frahend, der er "fra hånden".

næl = sur, tvær

nøer= nord. Tæ nøer= mod nord

nøjel= nøgle

nøjelgaf = nøglehul

nøks = stram, utilnærmelig.

nåe æ hav æ i æ skjoert ærme =når havet er i skjorteærmer = i oprør, f.eks. ved stormflod

nåls garn = stykke garn

Ojt= råbte

Oppommert = opsvulmet

Opskåd = høstgilde

Optollert= opbrugt

ordnle= ordentlig,  stor

Ornemand= handelsmand, der handler med orner eller har en ornestation.

overkjul = frakke 

Pakbærer = bagagebærer

pank =  parat, rolig, 

passe jawn = passer nøjagtig

peck = bøvl

Pedestaler = pedaler 

peeche = nærig

Pegg å æ døer= banke på døren

pejs = sans = rolig og stille beskæftigelse, uden at få noget lavet.

Permendikkel=dims, pendul

pevse = skidt = lidt dårlig

pi = underkjole

pialt == piok = ængstelig person

piek = pige

Piek i æ hus = husassistent

Pigwie = pigtråd

Pikkel a` = forsvind

pimpe lidt = får en lille en

pippe = kigge

pismyrer= myrer

pissel= lille stue

Pjaerk = tøj

pjarke = syg

pjas = vrøvl

plaide= fallit  --- gå plaide= gå fallit

Platset =  punkteret

Plusbaus = knickers 

Plåmme = blommer

Poes= pose

polt = et lille stykke stof

poppe= dukke

pot= potte

pot= æ pot til 1o = lille pot – leg med bold med 1o forskellige variationer

preeg å = pege på

prejt = pegede

primmel = primula

Præestkuen = præstefrue

Prægle i æ fingere= stikker i fingrene pga. kulde 

prægle = strikke

præglstikke= strikkepinde

Pudser= hjemmesko

Puds‑Mari` = Pudse‑Marie. Hun lavede " pudser" af gamle klude.

Pylletøj = ængstelig person 

pæg = brugt olie fra maskiner

pægge= banke på døren

pæg tæ= Nænd tæ = nænd til = ” dårlige ønsker ”

pæll = udmagret og meget tynd

Pænæffen= sirlig, akkurat, grundig, nøjeregnende

pøt = dam

påt= pløk ( til at spænde en landbrugsvogn sammen med traktoren)

Raegmaskin= fjederrive

Raffi= flot, rafineret

Raggerbil = destruktionsvogn

ragt = revet

Raj= række

Rak-sak =  i en snæver vending

Ramse= kradser        en rams`= en ridse, hudafskrabning

rangefus = rydde grundigt op

rap en and = plukke en and

raw = rug

rawe= roer( foder til køerne)

rawe å flæsk= kålrabiroe i tern med stegt flæsk ( En herreret)

Rawekuel = roekule

Rawerasper = roeskærer

Rawgal = rivende gal ( Det gæe rawgal ved den hæe  stormflod )

ree = fuglerede

reef = reb

reefsle = rebslåer. Boysen-reefsle = Boysen rebslåer, en der flettede reb af bindegarn.

Reen æt= regner ikke

Reend= løb

Rend mæ æ liiemstag = løbe med en halv vind/ halv sandhed.

Regel æt= arrangere

Rejshøtt = rejsegilde. Sønderjysk skik med vimpler og kroner ophængt på spærene på et nyt hus.

Rekte=rigtig    et rekte køen bild= et meget smukt billede.

Rend mæ æ liemskawt = løbe med en halv vind/ halv sandhed.

rendend = rendende

Rief= Ribe

Riel = ri

Rik æ fenne = indhegne marken

rimle= rimelig

Riste æ`seng= reder sengen

Robs = pludselig

Romple = uroden. ( En værre rompelree = et slemt roderi)

Ronnewæ = vædder

Ropp op = råbe op

Roppe å = jager på

Roppskaut = højtråbende eller person der blander sig i alt.

Rotmand= person, der udleverer rottegift

rædele = afskyelig

ræjjn = regne. Æ ha`ræjjn å æt= jeg har regnet på det.

Rændeerp= Randerup

Ræppe = bøvser

Ræwstæwl= lårstøvler

Rø = rød

røggel = lægge rygning på stråtag

røjt= røgte= staldarbejde

Røjtetøj = staldtøj

Rømpling=større kalv

Røøe = rødder

Røøeg= røg

Råef, råft = råbe, råbte

Saae = græstørv

Saft= marmelade

Sakke = synker

sanset= repareret

Satt= mæt

Sawe= sover, 

Sawet= sovet

Sawt= sagtens

Sebbe neb = langsom person

See lidt wessen ue = ser dårlig ud

Seef= sæbe

Seefspåen= sæbespåne

Seen = set

Seen= ko i goldperioden

Sejler = sadelmager

Sejs=6

Sejsten= 16

Sengety = sengevask

senne = kvikgræs

serre, såed, ha såt = sidder, sad, har siddet

Sewern teit= bandeord

Sewern=  bandeord

sie, såej = siger, sagde

Sinne = rosiner

sinne = stille, rolig

Sinne nå = rolig , rolig

sjal = alene

Sjangfillegaj = fint

Skaefkruk = krukket person

Skaff= skab,  æ skaff= skabet

Skaffer= overordnet tjener ved større fester, toastmaster

skamle=trist, synd, beklageligt

skanker = ben

skarnworn = skadefro

skarnwornheede= drengestreger

skase` = landevej

skat= kortspil

skawe sæ = skaber sig

Skawl = skovl

Skeee= sker

Skejsere= penge

skejt= skøjte

skejter= skøjter

Skidt= dårlig , syg

Skie = ikke godt

skiern= beskidt

Skikket= sendt

skilderier= billeder

skinde pris = lav pris

Skoel = skole

skoelmeste = lærer

Skoety= fodtøj

skok = 6,8, 1o eller 12 neg stående mod hinanden i skok. En skok / at skokke.

Skorre- morre = kludder

skorre = lidt itu ( en skorret kop = en  revnet og hakket kop)

skorrehat = svamp

skovl = fejeblad

skovl = udskældsord

Skrammel= skidt, ”2. Klasses”

skrammelgaf = losseplads

Skranneæ = grine

skrawer = en lille skrawer = en lur

skrauer= høje side til høstvogn

skrek = skubbe. Skrek dæ lidt= flyt dig lidt

Skrrår= skråede , f.eks over vejen

Skrråår = skråede ( nikotinholdig lakrids)

Skrøwle = skrøbelig, ofte syg

Skryl, skutter sig, utilpas

skrywwe, skrøw, ha skrøwn = skriver, skrev, har skrevet

skustert=hjemmegjort arbejde/ nødtørftigt reparation

Skæerbæk = Skærbæk

skældebasse= skarnbasse

Skærwinsel= slags kortspil

skøgh = skygge

skådt æ døe = låst døren

skådt= låst

skåer= låse

Skaast= Skast

slanne = slandret eller ranglet

slannere = ranglet

slaw i æ boe = ekstra bordplade

Slaw = snu, snedig en slaw karl = en snedig fyr

Slawde= slagter

Slawden= slagtet kød, oftest grisekød

slawwere= savle

sledt nee= nedslidt

slejt= ren. Dæ wo som slejt wæ dem = Der var meget ren.

Slipæwer = striktrøje uden ærmer og krave

slown æ grejs = slået græsset

slæef = dæ æ et slæef = det er et stort stykke arbejde

slæef = slæbe

slææe = slæde

Smakt= smagte

Smal Hans = være fattig

Smej= smed

Smieær = smedie

Smøblom = ranunkel

Snakke fin = samtale på rigsdansk ( så godt som en sønderjyde nu kan dette)

Snallere= nusset, beskidt

Sneklok = vintergæk

snel = sjov

snelgen = lille stykke

Snert å= tæt på

Snell = morsom, dejlig  ( I ha`e æt ejsen snell  = I har det ellers sjovt) (Dæ wo da snell = det var da godt)

Snewelsaus = messingsaks til at klippe vægen af stearinlys med

Snille = fuld

Snillerere = beruset

Snodde = forkølet

Snutte = fræk

Snøfel = En snøfel = ondskabsfuld person

Snøk = snuse

Snøwelbrand = sinkedus, dryssende person

Snøvler = går langsom

Snøvle = taler uklart

Soel= solgte

Soern= sådan

som slejt= pinlig rent. Det wåe som slejt= Det var som slikket.

Soppwisk = suppeurter bundet sammen

Sorre = strandvejbred

Spandboest = spandbørste. Børste til at vaske mejerispande( mælkejunger) med.

Spiel buul = spillede bold

Spiel= spillede

Spirrevip = splejs 

Spolt = en spolt = En der er fuld af løgn

Sprarr og wraar= roder meget

Sproch= sprog

sprraddr = roder ( mundheld: det går den vej æ høns de sprraddr)

Spaaj = spade

Spånd= spandt ( med spinderok)

spåse = sjovt

stabejs = usympatisk fyr

Stakater= penge

stammeser= glansbilleder

Stap –i-bog = bog til leg med glansbilleder ( at stoppe i .bog)

Starut = en mærkelig fætter

Stej= hudskrabning. Et sælle stej=  sår eller hudafskrabning

stel = aksel

stellenan = aggewas, besvær

stabejs = en stabejs = en underlig person

stjaf, stjawe = selvoptagen, vigtig pige eller indbilsk person

stjawend = dryssende

stjamp = en stjamp = en ængstelig person eller pjok

stjambe = småtosset

stjenbro = brosten

stjern = bymidte 

stjern = pande

stjert= vognstang

stjunker= lugter

stoesnuer = storsnudet

Stold= stald

Storkblom = storkenæb

Stormbaws = overtræksbukser

Strage =  ofte af sted ( U`e å strage i Tønder = ude at ose i Tønder

stregel = strigle

Strew æ ledt= skynd dig

Æ ska stræw hjem = jeg skal skynde mig hjem

Striks = egenrådig

strippese= strømpebånd 

Striwwe = striber

Stump = lille barn

Stumpes = lille barn

Stumbe = kort  Æ kjuel den stumbe = kjolen er for lille

Stuun = time , en stuun = 1 time

Stuunsti = times tid

Stymle = går dårlig

Strøggen tørv= proces ved tørvefremstilling ( ref. Cath. Sørensens båndoptagelse)

Stæwl= støvler

Støbsel = stik, f.eks. telefonstik

støp = bakke, gå tilbage

støn = stønner

suue = sur, i suue, f.eks ål i suue

suerib = surrib, sønderjysk specialitet til jul. Ribbensteg kogt i eddike og laurbærblade.

sumporne = muddergolt = wradderrøv = sjusket person

svesktoort = svesketærte – sønderjysk bagværk

svindend = svin

Swedde= strikket trøje

swille = dose = dosle = svimmel

swinner = griser til

swom= svømmede

swort = sort

Swort supp = blodsuppe

Syllere=  sygelig, pyldret

syltwost= grisesylte

synde = søndag

Syndemark= Søndermarken . Ballums sydlige del, dvs. Lademark, Buntje, Nørhus, Rejsby og Koldby

Synden for= syd for

Syramfesup= syresuppe

Syslet= gjort ren

Syste =  syerske  Didde Syste= Didde, der er syerske.

Syæg= syg

Syægplejersk= sygeplejerske

Sælle= sølle, dårlig. Æ æ så sælle i daw= jeg er så dårlig i dag.

Særk = kort undertrøje

Sæwer = sover

Søde = lille søde = kæleord til børn  og kvinder

Søgenjuel= dagene mellem jul og nytår

Så`en femse jen = sådan en lille en

Sååere= sorg

Sååere = saltplante, der gror ved Vadehavet, som bruges til  stuvning (sååerekål)

Taek= tag

Tach = tagrør

Tael = kaldte

Tall = kalder

talle= fedt

taask = taske

tawe = taber

tein= taget...Æ hae jawn tein = jeg har netop taget

tek = leg, hvor man løber efter hinanden og rører med ordet ”tek”

temle= temmelig

tev æ lidt = bi lidt = vent lidt

Tidt= 10

tiesde = tirsdag

tille= tidlig. Øgenavn til ung mand omkring 19oo: Hans-Peter tillefae!

tisgaf= gylp

tokke= dum, evnesvag

tokkefas = mindre begavet person

tokkenok = dum fyr

tolle = skikkelig, tålmodig

tombe= tosset. Han er hel tombe i daw = Han er hel tosset i dag.

Tonyste = rygtaske

Tooert= tærte (sveske eller cremetærte)

Torne= tordner

torsde = torsdag

tot= tækket ( got tot = fint tækket med strå )

totter = tæer

towle = skør, tosset

Treede= 30

Treppe = trippende gang - eller han er et gammel trep = langsom, besværlig gang.

Trien = træder  Han trien ordle i æ pedestaler = Han trådte godt i pedalerne

Trillerd= trillede

Trillbae = trillebør

Trisse= lunter

Troldblomm = mælkebøtte

Trææsk= træsko

Tråeg = træg. Wo ka`e æt lewned da wæe tråeg ( citat af Nis Hansen fra Harknag)

Tuch = tørklæde ( mest  oversættelsen fra tysk : dug = tørklæde)

Tue = græstot

Tuue = rør under vejen i et vandløb

tunde = skør, orginal, sjov, spøgefuld

tusle = purle = uordentlig f.eks håret

tut bom = kræmmerhus med bolsjer

twæer = tvær, kværulant

ty tæ = bede om 

tyer = købte, tyer æ unnen = købte middagsmaden

Tyew=20

tylle = drikke

tynd i æ liv = diarre`

tyt buld eller kyt buld = spille med en bold

tæegg, tæegge, tæeggt  = tigge, tigger, tiggede

tæ gawns = nyttig, til gavns

Tællert= snittede

tændt = tænkte,  Mundheld:Do meen og do tændt og do skee så det strent !!!!

tæring = formodenlig kræft

Tæw æ lidt= vent lidt

Tøekorr = tørvekurv

Tøerkass = tørvekasse

tøs ‑ tøt = synes ‑ syntes

tøsde = tørstig

Tåål= 12

Udrye =  forslår ikke ( pengene er udrye )

Ue å rik = ud og sætte hegn op. 

Ueewiddes= udvist

Ugemytle = uhyggelig

Ugge = ude

Ulle = olie

Ungkre= unge kreaturer

Unle=underlig, mærkelig

unnen= middagsmad= varm mad bestående af kartofler, sovs og kød.

Unnekjull= underkjole

urimle= urimelig

Vaggel= i tvivl     han vaklet= han var i tvivl

Vaggelsinne= vægelsindet

Vande = mangler

Vandløsning= større vandfyldt grøft

Vandtid= højvandstidspunktet Winne æ æt vandtid= hvornår er det højvande

vaskrum= bryggers

vat = værd,  æt møj vat= ikke meget værd

weck hen = henkoge

weckglas = henkogningsglas

weckkedel = Meget stor gryde til at koge henkogningsglas i 

weentue =  græsart på en fugtig græsmark. Vokser i små buske. 

Veerl=  Et lille træstykke med et søm midt i, så træstykket kan dreje rundt, som lukkemekanisme.

Weks = skocreme

Vestrand= Vesterende, Sydvestlig bydel af Ballum, hvor kirken er bygget.

vildmandsværk = skør handling

Vildsom= forvirret

Villere = sjovere

vinne = vindue

Violet = lilla

vist en krag` = slå en koldbøtte

vringle = vægelsindet

Weesten for= vest for

Weckkedel = henkogningskedel

Weckglas = henkogningsglas

weks = skocreme

wekset æ sko= smurt skosværte på skoene.

Werle = hvirvler. Dæ werle om æ hjørn.

Wie = hvid

Wie = tråd

Wielt = ville ikke

Winde= vinter

winne= hvornår

Wo= var

Woet = var ikke

Wojsle= stor, f.eks. for stor størrelse

wommel = ulækker

wonskæen = skæmmer, er grim

Won tæ= vant til

wonsde = onsdag

worm = orm

worn = horn, f.eks koworn = kohorn

wost = ost

Wraeri = roderi

Wraerr = roder

Wraks = ukurant

wrejn = sur, tvær

wrejn unger = klejner  ( p.g.a. wrejn = vreden)

wriestelle = indvendinger

wronglaw = ribkant

wryllere = vrimler

wræel =  hylede, græd

Wræwwelvild= rådvild ( kan ikke finde reden, se hønswræwwel)

wuen = vogn

wuenskue = maskinhus

Wuggen= vogn

Wunle = underlig

Wæeg = vægge

wæel = vælge. Do ska`wæel naue.

wæel = valgt. Han er wæel tæ æ post.

væer = bliver ( æ væer wæ dæ = jeg bliver hos dig)

Ye = øje

Æ han‑poste = 2 damer, der boede sammen og var postbude. 

æ hææst = hestene 

æ høns‑piege = 2 søstre, der drev hønseri

æ kjul den sjakke = kjolen er ulige sømt op.

Æ= jeg

ærk = eddike

ært og røe = ærter og gulerødder

æsle å = pukler på, arbejder på.

Æt møj å gøe mæ= få midler til rådighed

Ætteråe= efterår

Æweele = æbler

æwerbukken å = kom bag på

æwl = jeg vil

Æwn= øjne

Ææeg= æg

Øest = mås   Løjt lieg ø øest = løft lige enden

Øjt = ødelagt

øve ‑ øeft = råber/ råbte

øwwer = over

Ået= 8

Åljen = alene

ållam = hunlam
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